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lyebb összefüggéseket a 'két еllentétes tendencia viszonyiafiában. Ehhez roar-
nќszetesen a demateria иizált művészet jellemrajzát is meg kellett volna  
adni, ami pedig már valami „idegen", nem „csak" kfesroészet. Nem a szer-
ző , hanem a .kiadó szemszögéb ől, roermészeroesen. De így is főnyeremény,  
hogy a tegnap művészetéről már ina szakavatott, minden ktud' лékoskodás-
tól mentes értekezést, ízig-vérig modern kritiikkát olvashattunk. Min akár-
hogy vesszük: ina unár az új fest4iseg is — ahogy Suzy Gublic fogohmoz  
— csupán „művészet a dálllár jegyében".  

A kötet címe kissé félrevezető , hiszen az európai művészetfilozófia az  
új szenzibilitás termkinnrsán mitвdene'kel&tt a hatvanas évek végén jelant-
k.ező  új ,művészet képvisеl&t ér гti, akik hatna kíván тtak a ktársadalmп  kö-
iegben, s nem fokgadták cl passzívan a társadalmi vadóság felkínált m-
delkjeit, mint a mostani enervált бs avemegyszer szenvedésb ől tűkőt k,o-
vбcsaló festőnerпzedék nem egy 'kбpviseílője.  

S végül egy kiadói fogyatékosság .észrevétele: ,a hasanlб  tematikájú és 
elméleti`l,eg is +kell ően :megalapozott könyvek jóval több illusztrációt,  iIL'let-
ve reprodukoiót i génye'lrгek. 

SZOMBATHY Bálint  

AZ ELоZMЁNY  

John Das Passos: Hárorn katona. Európa Könyvkiadó—Zriuyi Katonai 
Kiadó, Budapest, 1982.  

Negyvenöt év után veheti a magyar odkvas б  újra kezébe John Dos  
'Passos amerikai esszé- és regényíró .eln ő  igazán nagy siikerű  művét,  ►a 
Három katona című  regényét. 1937-es t јб1ik zás azonban korántsem roe-
kinthetx bemutatkozásnak, hisz kilenc évvel korábban 1928-b.an snár  
olvashatta — hárem évvel amerikai megjelenése után! — a Manhattan  
Transfert Nagyváros cknen (1973-ben A manhattani rév, 1975-beér. pe-
dig Manhattani kalauz címen adták ki újra), sőt, ekkor pnбr .az U.S.А .  
című  trilógia els ő  két ,kötetét is kezébe vehette, 1934-ben A 12. ászélességi  
fokot, eZ.t követően pedig az 1919-iet is, Elkallódott ,i f fiúság címen (é. n.).  

Amikor tеhát Török A.(rpád?;: f оrditásában megjelent a m ű ,  Das  
PPassos már eleven :irodalmi haroásként élit az európai ús amagyar k,öz-
tudatban, alkotói módszere és vilráglráttása ekkorra már iskolát teremtett.  
Európában nem kisebb írók tartották rnesteri&nok, mint Alfred Döbllnm  
és Jean-Paul Sartre, a magyar íróik közül pedig Nagy Lajos, Reunenyik  
Zsigmond rés Borra Sándor fordítatta folé „vigyázó teki ~nttetét". Teljes jog-
gal, hisz Ina már irodalamtörténetn tény, John Dox' Passos a húszas-har-
mincas éveikben állt pályája magasla гоán, ekkor írta ialy nagy hatású,  
maradandó műveit, melyeket megj&lenбsük utána nemzeti ir ~adabmak szin-
te azonnal abszorbeáltak.  
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Az 1921-ben megjéljent , Három katona az első  'igazán sikeres műve az 
írónak, ,és csupán találgatni Méhet, +hogy e ' nagyszer ű  inкΡlulá:s után., a v.a-
tilódi ! Dos Passos-i hang (beütését 'követбen an ért ;keriilt sor ály nagy kai-
tér&e — menyet bátran nevezhetünk akár vvsszafejl ődésnek is. Hisz az 
1922-ben kiadott Zöldséges kocsi az vttszélen című  verseskötetében '\és az 
1923 bаn megjelentetetat Еjszakai utcák cím ű  impresszionista regényében 
szinte narcisz,oid módon ölti :magá+ra a szépségimádó lábrándozó magá-
nyának és bána ~*.ának pózát. Igaz, az önunaga +el őtti 'tetszelgés korszaka  

rövid életűnék Ibizonyula, 1923-ben a Manhattani kalauzbaan má.r egy  
erőteljes, a társa+dalmn tényekkél, a lkor kihív.ásaiva1 nyfita л  szem'ben.éző  
és. számvevésre is 'kész író. áll :a +közönség +ell őtt. E kitérő  azonban olyan 
tény,méllyel mindeniképpen számolni kell, tf őleg apikor, ha ,kés őbbi,  ,az 
1940-es léveik elején kezd ődő  : kórszakának magyarázatát keressük. Az i!1-
lúzilávesztettséghez, a pesszirmiz,musihoz és a perspektívátilansághoz csupán 
részben szoilgábtatnak jmagyarázatát a megváltozavt, lényegükben azonban 
avíttnaik megmaradt -- 'tehát csalódást ro(kazó — társadalmi körülmé-
nyek, a szemléietbeln változás okainak nagy hányadára Dos Passos  sajá 
tos írói és emberi világa vet fényt.  

A Három , katona című  regény az ír6nalk az élső  vi~lágháborúban szer-
zetat közvetlen tapaszta ~latai,ra épül. A művet bizonyos értlelerr цben az 61i-
mények sz.ám,bavé ~télеnek is tekinthetjük, hisz 1932-ben az U.S.11. cím ű  
trilógia második (kötetének, az 1919-epék irásákor visszatért a témához, 
amikor smár kiérlelt írói szemlépténél. fogva +sákkaQ teljesebben adja vissza 
— nem is a háborús esenvény еket, hanem — az őrült, :megbanllotlt er-
íkölcsű  !virág közvetlen hatását az egyes emberek életére. 

A regénynek — éttérően későbbi műveitől — néven nevezhető  hő sen 
vannak, .Dos Passos itt még igyekszik knya'bt egyéniségeket +teremteni, 
s.zenvben 'kés őbbi nagy kors.zakával, amikor már legfőbb célja a töm еg-
állapotolk visszatükröztetése, azoknak a tömegállapatoknak, meiyakben 
az egyén вќг  csak p.p гó szerkezeti еl ~arrLmé süllyed. A három !kartana —
Chmisfiébd, az engedelmes .ágyútölгоdl+ék, Don Fusellii, raz alkarnok, és John 
Andrews, a kétked ő  szellemi ember — akar tipusnak is félfogható. ЛΡ/Lirnd-
háram szellen beállívattságuknak nnegfele1&en élilk át az els ő  vidághábo-
rút, bevanuгlásu.któl kezdve, kilképzéstikön, a t űzvonalba +kerülésükön át, a 
háború befejezését követ ő  nagy félfardulásig, a ~mükar a:z 'emberek java 
részae nn.ár a vilá igfarradalam аn reményКсdiiik. Renvénykednek a  viliág 
forradalomban, hisz az elmúlt öt év eseményei is bebizonyították, a régi  
világ megérett a pusztulásra. Jahn. Andrews azonban 1— ajki társaia61 
eltérően ésszel és nem  vak indulattal & át az eseményeket — szomorúan 
ébred a. +valóságra: „Úgy' lágyam már ..., hogy +az emberi ,társadalоm nem 

o.lt különb soha, és nem is lesz talán ... Invézményei n őnek, еln.yamjálk 
egyéniségeit, +majd az ,egyénisé,gék hiálbavajló hosszas lázongása után új 
társadalmakat szerveznek a régiek megdönroésére, és új 'szálgaságat vesznek 
a nyá'kukba." 
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In~tвLhektuáhis, kétked ő , józanul mérlelgёló szеrцpé~nél fogva — hisz John  
Anldrews személye áhít legközelebb az íróhoz — Dos Passos az ő  ,alakját  
ragzolja meg a legteljesebben, a legrészletesebben, az ő  szájába adja saját 
kétségeit is. Párizsba kerülve Andrews így Itöprang: „Vajon а  renesz.ánsz 
emberei фeljesebbвn éltek? ... Miféle szél kerekedett Itáliából ajkár, hogy 
egyszerre annyi hittéterlt rés 'hamis hódolatat elsöpört! Bezzeg a mai viliág 
anilyen sivár! Az .embertik mintha eltörpülnének találmányaik mozgó bá1-
ványai mdllett. Vajon ütköznek-e ki +közülilik még +olyan hatalunasságak, 
mint Michelangelо, Leonardo, Aretino, Allini? A mai világоt tanódás 
jellemzi. Hangyák 'lettek :az envberrek. Neue csoda, hogy a szolgaság jár-
ma súlyosabban nehezedik raJuk. S alkár gaz ,igázó zsarndtság lesz a 
győztes, akár a torlódó ∎tömeg, egyéniségnek nem lesz h.dl ~ye az új vg-
ban." E unondatdkat akár Ortega is írhatta volna! 

John Andrewsnák éppen azért kell pusztulnia — ~életé бt katonaszilke-
, , , , „ , „ „ , , , „  veny ent valoszimaleg< kivegzaosztag elott гvégezte — ,  mert teljes er+t бku  

egyéniség, ,és irvinit olyan, szuverenitásának хtudatá(ban van, és azét teljes 
mértékben birtokolni is kívánja. „Énnekem szabadnak kell lennem, már-
pedig most. Hogy az ára mi az nem érdekel.. Cswpán . а  szabadság" —  
mondja francia isuner ősénсk, Geneviéve Radnak a mwnikásszázadb бl való 
szökését )követűen. A történelmi pillanat, de 'maga a kor színes tekin-
tettel az egyénekre. ,„Hát magadra maradinál, John Andrews” — álila-
pítja meg önma ~gánák, iunnlár tel jesi apátiával, közvedlenül második letar-
tóztatása el őtt. „ .. , nem lehet +az ember еgyszersminкΡl nagy zeпeszвrző  
és katоnaszökavény 1919-ben." 

Don Fuselli egészen .másmilyen alkat, de ő  is típusjelenség. Ajkikor 
akar pályát befutni, amikor .a történelmi börzén magasan jegyzik az 
embertelenséget ,  a hitványságot. „Tettvágy inöbtötte dl, hogy megmutassa,  

mit tud. »Barátom — gando(l ~ta dl --, nekem beütött a ihábarú! Lehettem 
volna öt esztendeig teddide-ateddoda gyerek a Vnoker-cég üzletében, hogy 
nlég a ,fizetésemet sem javítják. гtt a hadseregben meg nekem áhl .a vi-
láig.« ... Fusetii szíve büsz . en o ' .ont." Esten ént az őrmestcrí sav  
gоridolatával alszik dl, és csupán a sors Lrániája, hogy az ő  vágyad sem  
teljesülnek, és kénytelвn inizedeshelyettesként :megérni a hábaxú vég&. 

A regény három főhőse inagyjából egyidős a századdal — egyedü'l Don 
Fuselili ,töltötte be harmincadik életévét. Min ~dсnt elsöprő  és minden késő(b-
hit meghatáraz б  .ifjúkari +élmtiényük a villághá'ború, az azt 'követ ő  forra-
da`lnvi, hangulat és a hiába várt világforradalom, melynek helyébe a res-
tauráciб  mint kényszermegoldás lépett. јoraikbdl kerülnek ki a husza-
dik század válságLroda1mának h đsei, egyuyészt a Franz Bi'berkopfak, a 
Fer&nand Bardamúk és az Eu,gene Gantok, má ~srész.t az Anthony Beavi-
sek, az Ulpius Évák és Tam;ásak, vaiam:inrt a Meaulnes Augustinok, a tár-
sadaiоnљan helyüket keres ők, és a valóságtól elfоrdulók, álamvilrágba 

hogy tásоk talajáru, arkár a 1' J , egy sneniekülo o akar а  r~вa'li~~ ~ jelek svk an e јe- 
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ten áпΡ az „ismererolen birtok", +az igecet földje után 'kutassanak — hasz-
talam.  

Pd(І ihiszvo+rikus regényirodalomnak nevezzük a huszadik század irodal-
mánаk azt az irányzatát, melynek legjobb an űvоivel — La Manhattam ka-
lauzzal és az U.S.A. című  trilógiával — Dos Pasas volt az egyik létre-
hozója és +kitеljesítője. Az elsđ  ,módszartan, regénytechni+kai és vnlágszem-
léle~beli +lépéseket azonban a Három katona című  regényében tette meg. 
Messze vaji még a szimultaneista mozaik- és mantiázsoechi ъikátái, valamvin Іt  
a regényidđ radikális felbontыtбl, de m& lazít a szerkezet klasszikus-
real'ista feszességért, rövid epizódokra tagolva a гtörvénetet, ezzel az ese-
irrényeknek — olyfar egymástól független eseményéknek — a laza lán-  
colaroát a ~llkoitva meg. E 'lazaság, mely nemegyszer nélküliöz minden ik-
okozati 'összefüggést, a sorszer űséget, a ikiszdl,gál ~ta'torotságat és az elve-
szemséget hivatott visszatükrözni. Azt az ráillap оtоt, amikor +az embert  
elkapja a történalеun sodrása, és iszonyú lendülete megfosztja „h őseit" cse-
lеkvđképességüktő l.  

Századunk iroda Іlm ának fontos alkuvása a Három katona, éppen sajátos  
helyzeténél és jeklegénél fogva, hisz egy nagy karszakot, a polihisztorikus  
regény korszalkát ikészitetite el ő . Háborúellenes regényként pedig .Remarque  
és Faulkner hasanló tárgyú regé»yei mellett a helye.  

MÁK Ferenc  

MIRCEA ELIADE NAPLOJA  

Mircea Eliade Im Mittelpunkt. Bruchstücke eines Tagebuch 'es. Europa-  
verlag, Béos-- inchen—Ziirkh, 1977.  

A párizsi сaliiгmard után az Europavar аg jóvalUából ,németül is hoz-
záférhetđvé váltak lklircca Elia+de,, világhír ű  román származású vallástör-
ténész +naplójegyzetei. Hogy +ezt az ismertetđt ne csupán egy ki ls đ  szem-
pont vezérelje,. jellemzésül akár magáit a szerz ő t is segítségül hívhatjuk.  
Még 1949-eben jegyezte fel фöprengéseiit Gehdlenne'k a majom mells ő  lá-
báról szóló tanulmánya ІkapСѕ n. Geholen kimutatta, hogy ősünfk melllső  
lába sókkal jobban illeszkedik ra fatörzshöz mint az emberi kéz. Tehát  
bizonyos бzenпpontbG1 roökéleves szerkezet, de — talán épp mert tökál еtes  
— nem rendelkezik senvmillyen fejl ődési ilehatđséggel. Ezzel szemben az  
emberi kéz tökélеtleil, de nyitott, a ~lkatái fanm;a, és épp kudarcai és Јtikerei  
váltakozásának eredményeképpen Iköz еlit egy vágabb tökély felt. EJlíade  
naaglój ~f bon hozzveszi, hasanló a helyzet a kлпyvekkel is. Bizonyos „tö-
kéleves könyvék" Іюеgjd1еn ѕukkеІ  mindent e1mandanak a maguk tárgyá-
ról, +tёhá't — mint a majom me11s ba — egy ,merev jperfekcióva+l gaz-
dagítják a világot, de ő t jobban izgatja ra könyvek másnik, emberi kézhez  


